
mesce. Tudi sami go izgubili že zaupanje, da bi mo
gli na katerem mestu prodreti našo fronto, zato pa 
pojema srditost njihovih napadov. Italijansko časopi
sje je dobilo nalogo, da pripravlja javnest na pečaš, 
no napredovanje laških vojaških podvzeiij proti nam. 

Ali so l>odo Itali.iani udeležili bojev* ob Darda
nelsa ali pa bodo šle italijanske čete na pomoč Sr
bom, o obojem se iz uradnih virov prav nič ne izve. 
Zasebna poročila pa, ki pobijajo sedaj čete k Darda
celam sedaj v Srbijo, niso dovolj zanesljiva. 

Na morju so'se Italijani dosedaj slabo izkaza
li. Laški mornarici manjka očividuo poguma in itali
janska javnost je tembolj nevoljna, ker je prisiljena, 
' I a občuduje nenavadno podjetnost naše avstrijske 
mornarice. Kot prva ži'tev te ljudske nevolje je mor 
nariški minister Vidaie, ki s; je te dni odpovedal mi
nistrski časti, kar je kralj vzel vesel na znanje. No
vi minister bo baje dosedanji šef mornariškega gene
ralnega štaba admiral Thaon. Začasno pa prevzame 
mornariško ministrstvo ministrski predsednik Salai 
dra. 

Italijani obstreljevali goriško bolnišnico. 
V soboto, dae 25. septembra so Italijani ijuta 

obstreljevati bolnišnico „Rudečega križa" v Gorici, ki 
ie bila od daleč označena po mednarodni zastavi. Pet 
težkih krogel je padlo na bolnišnico. Ena granata je 
udrla v operacijsko sobo. 53 krogel jo padlo v nepo
sredno bližino poslopja. Italijan/i so se s tem obstrel
jevanjem hudo pregrešil zopo • mednarodna določila, 
ki pravijo, da se bolnišnice ne smejo obstreljevati. V 
goriški bolnišnici, ki se nahaja v kuezoskofijskem o
srednjem semenišču so se nalagali ne samo avstrij
ski ampak tudi italijanski težkOranjeni vojaki. V bli
žini ni bite ne avstrijskih topov in ne vojaštva. Za
stava na zvoniku cerkve pa se je videla daleč, a kljub 
temu so Italijani svoj topovski ogenj nafmerili narav
nost na bolnišnico, 

Na polentitrskiu veselleab. 
Alojz Lappi, doma iz Murščaka pri Radencih, 

piše svojim starišem: 
Bil sem od začetka vojne z Rusi v Galiciji, kjer 

sem veliko prestal. Mesca decembra me je doletela bo
lezen, da sem moral v bolnišnico, kjer so me skrbni 
zdravniki takoj ozdravili. Mesoa januarja sem bil pri
deljen k raaršbateriji ...lopničarskega polka, katerega 
so sestavili samo za obcambo proti polentarjem. V par 
mescih sme se dobro privadili bojevanju, kar nam je 
sedaj v veUko korist. Mesca aprila smo zasedli lafko 
mejo, kjer smo natanko slišali, kako se Je Italijan 
vadil streljati na svojih manevrih. Tako smo učakali 
lepega pomladanskega časa, krasnega maja, katere
ga se vsak človek veseli. Veselili smo s« ga tudi mi 
slovenski topničarji. h ne dolgo, kajti usoda je žal 
nanesla drugače. Koncem mesca maja smo slišali, da 
se polentar pripravlja na vojno in nam preti z me
čem. Tako tudi mi nismo rok križem držali ter smo 
s« začeli pripravljati na p o l e n t a r s k o v e s e l i 
o o Prišel je dan 23. maja. Solnoe* je žalostno zaha
jalo ai spuščalo zadnje svoje žarke, kakor da bi na
prej znalo, da nam je Lah napovedal vojsko.. Z mir
nim srcem smo poslušali laske pfrožnje in brez stra
hu smo jih prenesh. 

Po noči dne 23. maja, vnajlepšem spanju nas 
prebudijo klici ^alarmi". Bili smo takoj vsi po koncu. 
Bilo je v jutro dne 24. maja. Prikazovali so so prvi 
žarki krasnega pomladansvega solnca. 

Bil je dan, katerega smo vsako leto z največjim 
veseljem in pobožnostjo praznovali. Ali šele letos na 
Binkoštni pondeljek nam že v prvem jutranjem mra
ku prileti dobro znani poletni ptl£, &krjanec, na maj
hno okence naše hiše, katera je bila globoko v zem
lji, in nam naznani novico, da je polentar na hribu 
in da se pripravlja na ogenj. Pogledali smo bolj na
tanko in res zagledamo na prvem visokem hribu so
vražno artilerijo. Mi smo še res bili zmiraj bolj u
liudni kakor polentar. Radi tega smo mu že prej kot 
on nam poslali kbt častitko. za Binkoštni pondeljek 
granato. Natančno smo .videli, kako so se Lahi začu
dili našemupozdravu. Bili so kar vsi zbegani in so 
bežali vsak na svojo slikan. Mi smo dali še takoj par 
strelov. In v par minutah je bilo laško binkošitr.o ve
selje po vodi. Sovražnikova baterija je bila do tal a
ničena. Dne 25. maja pa si je sov: dil moč
nejše utrdbe, katere je pa moral naslednjega dne v
sled našega hudega ognja zopet zapustiti! In tako je 
šlo dan za dnevom. Imeli smo se prav dobro. Ali žal, 

smo se privadili našim podzemeljskim hišam, smo 
dobili povolje, da moramo zapustit': tisti prostor, da 
nas nadomesti neka ogrska baterija. Ponoči pa dobi 
mo povelje na odhod. ,2o tretji dan smo bili i 

njo, ko zagvednmo lepo primorsko mesto Gor 
Začudeni smo gledali, ko smo videli tudi pretepe pri
morsko gore: Sv« Goro in ponosai Nanos. Pogleo 
slovensko zemljo nam je dal več poguma in korajžno 
smo korakali naprej proti Doberdolski planoti, kjer si 
je „Avanti" najbolj prizadeval. Tam sme ostali od 10, 
junija do 20. julija, kjer smo se hrabro maščevali za 
nišo brate ha prijatelje, kateri so žrtvovali svoje živ
ljenje za doaiovino. Preživeli in videli smo veliko,
'car n! vse za popisati. 

Na Dobordolski gorski planoti mi jo bil s prve
ga zelo dolg čas, ker nisem imel prav nobenega tova
riša ali domačina. Največ j« pri naši bateriji Cehov, 

Furlanov In Ogrov; SiOvencev nas je prav malo, po
sebno Štajerci so samo trije. Najboljši moj prijatelj 
je Ambrož, doma iz Ptuja Dal sem mu priimek „Sme
friičar", ker uganja strašno rad burke. Vsi smo ga 
veseli, ker nam preganja dolgčas. Dne 26. julija sme 
zapustili Doberdolsko planoto. Na naše mesto so pri
šli Cehi in mi smo se napotili na počitek proti Postoj
ni, kjer smo ostali do avgusta. Nato smo bVH pridel
jeni nemškim tovarišem daleč na južno Tirolsko, kjer 
Lah tudi joka rudi svojega greha — Na svidenje"! 

Slovenski junaki s štirimi križi. 
Slovenski možjetopničarji nam pišejo dne 22. 

septembra s koroške meje: 
Tudi tebi, cen j . *Slov, Gospodar", moramo po

ročati mi slovenski špodnještajerski m o ž j e  t o p 
n i č a r j i , d a t u d i mi no z a s t a j a m o z a 
m l a j š i m i , č e r a v n o že n o s i m o v s a k p o 
štiri križe na hrbtu. Vsi smo še vedno m 1 a 
d e n i š k o s v e ž i . Naše trde pesti že polentar ji 
dobro poznajo in vsakokrat zbeže, kadar nas zagle
dajo. Tako nam je sedaj priložnost, da dobro kropimo 
in preganjamo te polentarske barabe. Lahi se zagan
jajo proti nam med skalovjem kakor divje zveri. Te 
dni se je z vsemi kalibri svojih topov z vso silo na
penjal in padale so njegove krogle kakor toča. Gro
melo je, kakor bi se svet podiral, a ml se tega nismo 
ustrašili. Razbili smo kmalu njegovo gadjo zalego in 
ne dolgo potem so morali umolkniti in kar jih je se o
stalo živih, pobrati Šila in kopita. Polentarju se slin© 
cedijo po "lepi koroški deželi, a m i m u n e o d s t o 
p i m o ne z a p e d z e m l j e , d o k l e r bo b i l o 
n a š e s r c e i n ' s e p r e t a k a l a n a š a s l o 
v e n s k a k r i po n a š i h Ž i l a h . Mi slovenski 
„pulvwjudje" mu z našimi topovi dobro posmodimo v 
njegov izdajalski obraz. 

Počutimo se dobro; navadili smo se vsega ia 
ne manjka nam tudi burk in Bal, za katere vedno a
krbi naš predmojster J. Mlinar, doma iz St. Jurja o& 
jnž. žel. Mlinar je jako laljiv in je že marsikatero J> 
talijanko za vdovicd napravil. Vsi ga ljubimo in spo
štujemo. Včasih nam tudi spomini uidejo po drag& 
domačih, a potolažimo se s tem, da tem brusilcem na
pravimo kmalu konec. Potem bo naša vrnitev tem ve
selejša in svidenje tem sijajnejše, Zato: naše ljublje* 
ne žene in otročiči, bodite potolaženi in zagotovljeni, 
da se zdravi snidemo v svoji domovini. 

Sprejmite od nas slovenskih topničarjev vese
le pozdrave tudi vsi čitateflji „.S1. Gospodarja"! Mar 
ko Petrinčič iz Brežic, Jak, Mlinar, topn. predmojlster, 
doma iz Kladja* St. Jurij ob južni železnici, Antos 
Kolarič iz Ptuja, Ignac Franc iz Ptuja, Franc Iva*
nuš ia Ptuja, Franc Bagar iz St. Jurja ob Sčavnioi, 
Andrej Sepetavc iz Maribora, Friderik Vrcčer iz Štor 
in Franc Breznik od Sv. Ane na Krembergu. 

Cesar podaril materi 200 K. 
Rudolf Zeletinger, doma iz Partinja pri Sf

Jurju v Slov. goricah piše svoji ženi: 
Minulo je 22 tednov, odkar sem se poSlovU b 

Maribora in od svojih ljubih domačih. Res, grozni SO 
bili dnevi, katere sem doživel v Galiciji, a hvala Bo
gu, srečno sva z bratom Ton čem odšla ruskim grana
tam in šmpnelom in sva še zmiraj zdrava, bolj kot 
kdaj poprej. Prišla sva tudi z najstarejšim bratom v 
Galiciji skupaj. Hvala Bogu, sedaj smo spravili R&
sa na beraško palico in smo mu daii s°ovo. Odšli smo 
na južno bojišče. Ljubi moji, naznanim Vam, da je 
najstarejši brat grozno obolel. Molite zanj. Odpočili 
se bomo nekaj dni tukaj v mestu T., kjer brat Fratt
ce leži bolan; greva vsak dan k njemu ga obiskat in 
tolažit. Darujte sv. maše za nas, da bi prišlo srečno 
vseh 7 bratov k naši ljubi mamici. Tolaži jih, revioe 
staro, da nam ne bodo oboleli od žalosti. Naj mclijo 
za presvitlega cesarja, ker tudi on ni pozalnl na njJIL 
Lepo ie darilo (200 K), katero so dobili od njega, tn> 
di mi vsi smo ponosni na to. 

Vožnja iz Galicije je bila prav živahna; peljje 
je bilo tako veselo, da se moram čuditi, kako korajžk 
ni so Slovenci. Ko smo se pripeljali mimo Slovenskih 
goric in petem na 'Pragerskio, se mi je zdelo, da sem 
bil že doma. Odpeljali smo se na Italijansko. Prosim 
Vas, Jurjevčani, molite za nas, ker ta mesec bo gro
zo i Ne bojimo se Italijanom in ko se spomnimo po
ientarjev, si mislimo: Oh, gorje Lahom. Sedaj se bo
mo mi ž njim poskusili. Molite, ljubi otročiči, in TI, 
ljuba žena, s starfši, da bi še ta mesec tukaj srečne 
pres.'.al, potem še imam upanje, da se vidimo. 

Čebelar na bojišču. 
Naš vneti sotrudnik, četovodja Josip Holc, do

ma v Sv. Juriju ob Sčavnici, piše g. potovalnemu u
čitelju Jurančiču: 

Spre;el sem Vašo doposlano dopisnico, pozdra
ve in poročila. Iz srca se Vam zahvaljujem, želim o
biio sreče v ljubi domačiji. Da bi nam pač že enkrat 
zasijalo solnce te sreče, da bi se kot stari prijatelji 
in znanci skupaj snidli ter si poduti svoje desnice. 
Po tukajšnjih grebenih gora leži neomakljiv sneg ter 
skoraj zmiraj dežuje. Tukaj je tudi že precej mrzlo, 
posebno so zelo hladne noči. Čutimo, da bomo imeli 
tukaj med silno goratimi kraji skorajšnjo zimo, kate
ra bo za marsikaterega uscdepolua, kakor je bila pre
tečena v Karpatih. A dolžnost nas veže braniti naSo 
domovino, Čez vse ljubo in drago Avstrijo! Hvala za 
trud, da nadzorujete moj* čeb rosim Vas tudi, 
da to storite v bodoče Pozdravljam Vas ter vse pri
jatelje in znance mil e, krasnih Slovenskih goridl 
Končno mi bodite pozdravljeni vsi ljubitelji in Čitatei
ji nam priljubJjenBga *SUm. Gospodar/a" 1 

Mpo-itolpsko bojišče. 
Lahi obstreljujejo in .napadajo še nadalje našo 

fronto na Primorskem, Koroškem in Tirolskem, toda 
ne več tako pogosto in s tako močjo kakor prve štiri 



Obmejni Slovenec v Južnih Tirolah. 
Pešec Ogrin Ivan, doma iz Kaple pri Arvežu, 

nam piše z južnega bojišča: 
Bil sem prideljem od našega domačega polka k 

tirolskim cesarskim lovcem, kakor tudi več mojih to
varišev in znancev iz naših domačih krajev. Bilo je 
mesca junija, ko smo se odpeljali iz Maribora skozi 
Koroško v južne Tirole. Tam smo marširali na viso
ko goro Imeli smo nato en dan počitka. Drugi dan 
pa so razdelili stražo. Ko Stojim prvo jutro okoli 4. 
do 6 ure zjutraj na straži, me poadravl italijanski 
šrapnel Eksplodiral je kak':h 5 do 6 korakov od me
ne Po mojem mnenju mi je bil namenjen za zajutrek. 
Bila te pač božja volja, da se mi ni v tej bbžini ni
česar zgodilo. S sovražnikom smo bili tako blizu s
kupaj, da smo ga slišali ropotati z jedilnimi posoda
mi ; pa tudi govoriti smo ga jslišali. Nekoč sem stal 
spet na straži in sem pazil na sovriažrfika. Zapaztj 
sem, da se je nekdo plazil okoli, Pomeril'sem nanj s 
svojo puško in ustrelil. Pojlentar se je zvalil na tla, 
Nato pa je prišel eden njegovjih tovarišev in ga začel 
vlačiti. Sedaj pa je pomeril eden izmed.mojih tovari
šev in je ustrelil še tega. A. 

Taki in enaki dogodki so se godili na visokih 
hribih, dokler nismo odšli nazaj proti Ljubljani in se 
odpeljali na Goriško. Tukaj smo bili v neki vasi n a 
stanovanju; imena Vam ne moram pisati, ker ne 
smem. Tam sem zbolel in sem odšel v bolnišnico, 
kjer sem še sedaj. Hvaljen bodi Jezus Kristus! 

Notranjost naše hiše na bojišču. 
Topničar Jfožef Sternad iz Jarenine piše č. g. 

p. Elektu Hamlerju, frančiškanu v Mariboru: 
Mnogo se tu vidi in sliši, mnogo bridkega mo

ramo prenašati, a kljub temu nas navdaja pogum in 
upanje na srečno zvršitev. Marsikatero oko se solzi v 
tihih večerih in misli na preteklo srečo, na katero 
spet s strahom čaka. Resnično: brez vere in upanja, 
bi človek v tem času skoro obupal. Vsak, katerega 
zanima življenje ljudstva, se zanfma in sočustvuje z 
njim. Tu zunaj v 'tuji deželi nobeno uro varen pred 
smrtjo stoji mož kot junak s puško in z bajonetom ob 
strani ter željno čaka na priliko, da sproži na one
ga, ki kali mir mili. Avstriji. 

Mnogim > težko pri srcu, kadar zmislijo na 
dom, na svoje otroke.. . . Posebno onim se belijo gla
ve, ki so imeli v civilni vsega obilo; kar so si pože
leli, se jim je izpolnilo, a adaj morajo trpeti z drugi
mi! 

Bog ve in zna za vse, torej smemo trdno upa
ti, da so bo enkrat obrnilo na bolje. In živimo res 
pravf siromašno. V iẑ koparvifh luknjah spavamo, v 
njih Imamo svoje rezerve. Na vrhu imatmo iz šibja in 
Slame streho. V njej se nahaja, "na dvidh drogih des
ka, katera nam služi za mizo, zraven pa je nekaj ni
žja klop. Potem v strani na tleh deske in šmarna, to 
nam je postelj. Naša zabava je v prostem času to
bak, tako pušimo oigarete in malo počUvamo. 

Večkrat je smola: v najlepšem spanju moramo 
vstati in dati roke v službo topovom, da ž njimi so
vražnika prestrašimo, da vsaj drugo noč mirno spa
vamo. Drugače je, kadar nam škropijo oblaki. Mokri 
se vlačimo drug za drugim v jamo. 

 Sedaj sem ravno devet mescev na bojnem polju, 
a še ne slišim nič o zaželjenem miru> A upam, da bo 
enkrat konec in takrat boveseto sirce vsakega avstrij
skega vojaka. Nikar nas ne pozaMte v molitvah pred 
Najsvetejšim. Prosim ponižno, skrajšate čajs zapušče
nemu vojaku na boliem polju tu in tam s kakšnim 
pisainjem obiščite vojne čiete avstrijskega vCiadarija. 
Pozdravljam Vas iz srca! Bog z Vami in z nami, do
kler se ne vidimo v lepi Stajetrski. Pod varstvom 
Najvišjega in v pogumu krščajnskih junakov upajte 
skupno z nami na srečni konec vojske, 

Drugokratf, zopet piše: 
Kot mlad vojak, a Vam znani nekdaliji Fr. Pro

bug Sternad naznanjam: Zdrav sem, tukaj je lepo 
vreme, noči so hladnei Streljamo, da je veselje, a 
med tem se kratkočasimo s pečenjem koruze in krom
pirja ter s kartami (durakom). Tu sam sam Slovenec 
med Madžari, a se mi godi vseeno dobro. Sem se že 
tudi nekoliko tega jezika privadil. Bogu hvala, da še 
kLub moim notranjim izkušnjam dobro stojim in u
pam pod varstvom Marije in mojega redovnega patro
na, sv. Antona P. iz 3. reda, vrnem srečno v milo 
Štajersko. Molite za nas ^S6i ki se trudimo za mir 
naši domovini. 

• 

Vojni hujskači ostali doma. 
Turinski socialdemokraški list „Avanti" objav

ite imena oaeb, ki so bili 'spomladi glasni hujskači za 
vojsko proti Avstrijo, sedaj so se pa odtegnili vojski. 

Italijanske grczovitosti proti 
Slovencem. 

V Waidhofnu na Tbbsu (Nižje Avstrijsko) se je 
/glasilo šest poljskih delavcev iz Smasti in Kamnega 
na Goriškem, "ki ob času žetve delajo na posestvih 
Rothschildovih že skozi 20 let. Prosili so župana, naj 
sestavi zapisnik in pripravfljeni sat''potrditi s prisego 
to, kar povedo. 

Zapisnik se glasi: ,jDi:e 4. junija so zasedle Jr 
talijansko čete naš domači kraj. Dopoldne so preiska

li vse hiše. Popoldne okol|i trenje ure se je začelo iz
ven kraja brzo streljanje, Nato so Italijani pozvali iz 
vseh hiš vse odraščene moške in zbrali so nas na e
nem kraju, skupaj 66 iz Smajsti in Kamnega. Kakih 
pet minut pota od Smasti te od ustreljen iz naše sre
de brez "vsakega povoda Ivan Ručna. Druge so od
peljali dalje v Idrstoo. Pred tem Idrajem smo bili na 
ukaz višjega oficirja postavljeni v vrsto in vse so 
nas preiiskali.. Potem so vsakega desetega kratkomalo 
ustrelili. Imena ustreljenih so: Matija Sokal, Ivan 
Tratnik, Matej Smreksar, tji iz Smasti, Andrej Kurin
čič in Jakob Maligoj iz Kafcanega. Na* daljni poti v 
Kobarid smo srečavali oddelke alpincev, ki so nas 
suvali, pretepali in opljuvali.. V Kobaridu so niajs za
prli v neko vežo. Gregprčiča iz Krna so tako pretep
li, da je obležal mrtev. Drugi dan so nas odpeljali v 
dveh avtcmobil'^ v Čedad, kjer smo ostali zaprti v 
šolskem poslopju skoro dva mesca. Potem |so nas pel
jali z želez/iico v Florenco in potem po dvejh tednih v 
Oschieri na Sardiniji, ITam smo se smeli svobodno 
gibati v mestu in bližnji okolici. Cez tri tedne so nas 
poslali deset, stare pod 18 in nad 50 let,, čez švicar
sko mejo. Iz Švice smo dcbpeCi sem, Šjtirje izmed nas 
smo morali v bolnišnico v Solnogradu. Ko smo bili v 
Sardiniji, je umrl izmed nas Anton Faletič iz Smasti. 
Ko smo odhajat* iz Smasti, smo videli, kako so Itali
jani izimed ljudi, ki so delali* na polju, ustrelili neke
ga mctža Marija Fon in r.eko ženo Marijo Fon." 

Oni,, ki so to izpovedaj,i, so:. Štefan GabršČik, 
Anton Faletičr Andrej in Ai.tjn Ffcjtt, Anton VolariČ 
in Andrej Ivančič. 

Italijanske izgube — 300.000 
mož. 

Akoravno italijanska vlada ne izdaje seznama 
izgub, vendar se je iz poluradnegai vira izvedelo, da 
je Kadorna do 1. septembra, torej tekom treh mescev, 
naznanil v Rim, da znašiajo italijanske izgube 180 
tisoč ranjenih in bolnih ter 35.000 mrtvih. Računa 
se, da znašajo do sedaj italijanske izgube že 300.000 
mož; 

Barzilai govori. 
Laškli minister za Jnsodrešene" avstrijske po

krajine Barzilai, sin židovskega rabinca Biirzela iz 
Trsta, je dne 27. sept. imel v Neapolju govor, na ka
terega se je v Italiji že dolgo čajsa opozarjalo. Bilo 
je veliko krika< za mali kos slabe pogače. Barzilai je 
pravil Neapoljčanom, ki niso nič kaj navdušeni za 
vojsko, da morajo vendar le Avstrijo sovražiti ter je 
hvalil laško armado in laši.b mornarico. No2 če že 
laški ministri ne bodo svoje armade in mornarice 
hvalili, kdo pa jo bo, Nazadrtje je izrekel svojo sta
ro željo, da bo nad Trstom kmalu vihrala italijanska 
zastava. Da, da, ko bi naših hratbrih vojakov ne bi
lo! 


